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ВЕРБАЛЬНАЯ НОТА ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА МОЗАМБИКА
ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ 10 ЯНВАРЯ 1979 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Постоянное представительство Народной Республики Мозамбик при
Организации Объединенных Наций свидетельствует свое уважение
Генеральному секретарю Организации Объединенных Наций и имеет честь
настоящим препроводить письмо Его Превосходительства г-на Жоакима
Альберту Чиссано, Министра иностранных дел Народной Республики
Мозамбик, и коммюнике, опубликованное Министерством национальной
обороны, в отношении эскалации актов агрессии, совершаемых незакон-
ным расистским режимом Яна Смита и его марионетками против Народной
Республики Мозамбик»

79-оюю /...
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Приложение I

Письмо Министра иностранных дел Мозамбика от 9 января 1979 года

на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить для Вашего сведения и для
принятия соответствующих мер коммюнике, опубликованное моим прави-
тельством 5 января 1979 года после эскалации вооруженной агрессии,
совершаемой режимом Яна Смита против Народной Республики Мозамбик,,

К настоящему времени эти акты агрессии приняли форму вторжения,
что создает атмосферу, способствующую эскалации военной конфронтации
в южной части Африки, и, следовательно, представляет угрозу между-
народному миру и безопасности,,

Буду признателен за распространение прилагаемого коммюнике в
качестве документа Совета Безопасности*

Народная Республика Мозамбик надеется, что Ваше Превосходитель-
ство примет надлежащие меры, чтобы обратиться с просьбой к междуна-
родному сообществу об оказании помощи нашей стране, с тем чтобы дать
нам возможность отразить вторжение, обеспечить мир и безопасность
на всей территории и продолжать соблюдать нормы международного Права
в соответствии с духом Устава и решениями Организации Объединенных
Наций о

С глубоким уважением,

Жоаким Альберту ЧИССАНО
Министр иностранных дел

Народной Республики Мозамбик
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Приложение I I

Коммюнике, опубликованное министерством национальной обороны:

Агрессия родезийских вооруженных сил против нашей страны в
настоящее Еремя принимает все большие размеры,,

Эта серия актов агрессии включает воздушные налеты, интенсивные
вторжения с ьоздуха для подготовки к новым актам агрессии и атакам
групп вражеских агентов, забрасываемых с парашютов и вертолетов,"
против гражданских и экономических объектов: железных дорог,
конвоев, разрушение мостов и автомобильных дорог, общественного
транспорта, систем связи, убийство мужчин, женщин и детей, захват
в качестве заложников не представляющих опасности гражданских лиц. .,

Преступления, совершаемые противником и его агентами, активизи-
ровались, с тем чтобы создать обстановку паники и страха среди
гражданского населения» Наиболее очевидными примерами являются бом-
бардироБки около населенных районов, например около крупных городов
в провинциях Тете, Маника и Софала, саботаж на железной дороге Бей-,
ра-Моатизе в районе Мсито, около границы с Малави, и террористичес-
кое и варварское нападение на пассажирский аБтобус в районе Инчопе,'
где 14 гражданских лиц было убито и 17 ранено»

Тете

1с 17 декабря 1978 года вражеская группа уничтожила мост на желез-
ной дороге Мутарара-Моатизе в 8 км от Мсито, около границы с Малави»
Локомотив и 4 вагона упали в реку Мкомбези, в результате чего потиб-
ло три человека и два было ранено= Мост был разрушен» Эта операция
была осуществлена группой из 8 наемников, б из которых были белыми»
Члены группы говорили на английском языке и имели переводчика»

2о 20 декабря 1978 года конвой автомобилей ПФЛМ был подвергнут
бомбардировке вражескими самолетами в провинции Чангара»

3» 23 декабря 1978 года вражеская группа атаковала ручными граната-
ми наши позиции на пересечении дорог между Зобве и Ангонией»

4-» 24 декабря 1978 года вражеская группа была сброшена с парашютов
в провинции Чиньанда между населенными пунктами Жек и Мерек» Два
ребенка было убито в Жеке»

5» 27 декабря 1978 года 5 человек было убито и 4 ранено во время
вражеского воздушного нападения на берега реки Замбези около горо-
да Тете»
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Маника

Io' 12 ноября 1978 года Е 15 ч» 00 м= противник предпринял втор-
жение с воздуха и сбросил людей на парашютах с 14 вертолетов под
прикрытием четырех самолетов типа "Мираж"о

2
О
 29 ноября 1978 года противник подверг бомбардировке позции ПФЛМ

Е Эспунгабера» Наши Еойска отразили эту атаку, сбив один самолет,
который разбился у горы Чилинда на границе„

3° 29 ноября 1978 года противник разбомбил склад горючего в
4- км от города Чимойо= Склад взорвался, и два автомобиля было вы-
ведено из строя»

4 = 28 декабря 1978 года противник атаковал наши позиции в Мавонде»
Во время этой атаки наши силы захватили командира вражеской группы.

5» 20 декабря 1978 года противник атаковал колонну наших войск
между населенными пунктами Гуро и Чангара» Три автомобиля было
выведено из строя в результате нападения с воздуха» В тот же день
самолеты противника бомбили район Гуро»

б о 24 декабря 1978 года группа Еражеских агентов-террористов была
сброшена с парашютов в районе Мавита» Они разрушили и разграбили
общину, сожгли 11 тракторов, 3 автомобиля "Ленд-Ровер", один грузо-
вой автомобиль, один мотоцикл, один велосипед и украли деньги, ко-
торые были предназначены для выплаты заработной платы рабочим,

7= 28 декабря 1978 года группа вражеских агентов заминировала полот-
но железной дороги между Софала и Маника в провинции Инчопе» Два
вагона было выведено из строя., Повреждения уже устранены»

8о 28 декабря 1978 года группа вражеских агентов совершила нападе-
ние на гражданский автобус Е Инчопе, убив 20 человек» Несколько
пассажиров были также ранены, и их личные вещи были украдены»

Софала

I . 18 декабря 1978 года ручная граната взорвалась в ресторане Океа-
на в Бейре, 4 человека были убиты на месте»

2» 29 декабря 1978 года в 14- ч
о
 00 м„ родезийские военно-воздушные

силы предприняли террористический налет на лагерь беженцев в райо-
не Ньангау, округ Бейра» Семь беженцев было убито. Самолет против-
ника был сбит о



БД 3018
Russian
Annex I I
Page 3

Газа

I
o
 17 декабря 1978 года сухопутные силы противника предприняли

атаки в районе Воуга»

2
О
 18 декабря 1978 года подразделение противника атаковало районы

Машайла и Шипирие, и были ранены два бойца ПФЛМ. Незамедлительное
противодействие со стороны наших сил обратило противника в бегство,
который оставил на поле боя различную военную технику и снаряжение.

3= 21 декабря 1978 года силы противника предприняли яростное наступ-
ление против наших сил в' районе Лагоа, в 7 км от Шикуалакуала„

4-. 22 декабря 1978 года вражеские самолеты типа "Мираж" подвергли
интенсивной бомбардировке Мапай, в результате чего были ранены
5 наших солдат о В результате ответных действий наших сил были сбиты
три самолета противника»

ПФЛМ вновь подтверждают свою решимость продолжать всеми возмож-
ными средствами, не останавливаясь ни перед какими жертвами, под
руководством ФРЕЛИМО и правительства Народной Республики Мозамбик
и своего Главнокомандующего, Президента Саморы Моизеса Машела,
вести борьбу в защиту национальной независимости, целостности страны
и революции о

БОРЬБА ПРОДОЛЖАЕТСЯ
Мапуту, 5 января 1979 года

С целью ознакомления Вас с позицией, которую в данной ситуации
занимает ФРЕЛИМО, имею честь направить Вам также заявление, сде-
ланное 5 января 1979 года Постоянным политическим комитетом ФРЕЛИ110:

"Народ Мозамбика,

Наша страна подвергается преднамеренному нападению со сторон
империализма, который в своих преступных целях использует своего
верного агента, незаконный режим Британской колонии Южной Родезии,

Начиная с последней недели ноября до сегодняшнего дня про-
тивник неоднократно совершал акты агрессии и провокации против
провинций Тете, Маника, Софала и Газа

о

Противник совершает воздушные налеты, перебрасывает войспа
на вертолетах, сбрасывает парашютистов и перебрасывает группы
наемников и террористов»



S/13018
Russ ian
Annex II
Page 4

Они совершают нападения на наши системы коммуникаций -
железные дороги, мосты, линии телефонной связи; на транспортную
систему - автоколонны, гражданские автобусы, грузовики; на
средства производства - тракторы, сельскохозяйственное обору-
дование» Объекты ПФЛМ - гарнизоны, склады - подвергаются
бомбардировкам вражеских самолетов„ Имеет место разграбление
и уничтожение имущества гражданского населения, а также похи-
щение денег у гражданских лиц.

Похищаются и умерщвляются мужчины, женщины и дети, гибнут,
защищая свою страну, солдаты сил обороны и безопасности»

Люди, участвующие в экономических и социальных проектах,
являются объектом запланированного нападения противника в погра-
ничных зонахо

Активизация этих нападений, приближающихся в настоящее
время к главным городам провинций, применение реактивных само-
летов и вертолетов, напалмовых и фугасных бомб с высокой раз-
рушающей способностью свидетельствуют об эскалации актов агрес-
сии против нашего народа, которые могут привести к всеобщей
войне»

Отвратительные и варварские преступления, совершаемые
против жизни и собственности гражданского населения, являются
свидетельством коварной попытки посеять панику и страх и
заставить наш народ капитулировать»

Совершая эти акции, родезийские расисты разоблачили себя
как последователей варварских методов, к которым прибегали
португальские колонизаторы и империалисты во всем мире»
Их постигнет та же учесть»

Почему расисты нападают на нас?

Мы не можем сказать, что этот акт агрессии совершается
лишь расистами Южной Родезии» В воздушных налетах против нас
начинают использоваться самолеты типа "Мираж"» В Родезию достав-
лены современные американские вертолеты»

Мы подвергаемся нападению со стороны империализма» Он со-
вершает на нас нападение в обличий расистского режима Родезии»

Он нападает на нас потому, что мы отказываемся предать и
продать народ Зимбабве»
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Он нападает на нас потому, что в нашей стране школы при-
надлежат нам, система здравоохранения служит народу и ликвиди-
рована эксплуатация человека человеком»

Он нападает на нас потому, что у нас власть принадлежит
народу, преисполненному желания развивать свою экономику в це-
лях повышения своего уровня жизни»

Он совершает нападение на только что рожденный социализм,
для того чтобы доказать, что социализм плох» Они нападают на папу
свободу, для того чтобы доказать угнетенным народам юга Африки,
что расистская тирания всесильна»

Они хотят уничтожить припер, преподнесенный нашей Народной
Республикой»

Что мы должны делать?

Мы сильнее расистов и сильпее империализма»

Португальские колониалисты также являлись орудием импе-
риалистов и у них было еще больше солдат и самолетов, чем у
родезийского режима» Наш народ нанес им поражение» Они были
сокрушены единством нашего народа, его решимостью, организацией
и инициативой под руководством «РЕЛИМО»

Мы отразили и этот новый акт агрессии»

Мы отразили его путем организации нашей обороны, защиты
наших домов, собственности, техники, автоколонн, грузовиков,
автобусов, тракторов, телефонных линий, дорог, мостов и желез-
ных дорог о

Мы немедленно будем восстанавливать все разрушенное„
Каждый город, каждая народная ассамблея должны провести органи-
зационные мероприятия по защите и восстановлению своего района»

Мы увеличим наше производство, для того чтобы выполнить
задачи, поставленные в нашем плане» Мы обеспечим изобилие
производства» Мы обеспечим производство продовольствия и
поставки»

Давайте проводить в жизнь решения четвертой сессии централь-
ного комитета нашей партии»

Молодежь Мозамбика должна объединить свои силы для защиты
нашей страны и экономики, восстановления разрушенных районов,
развития и увеличения производства»
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Наше государство безотлагательно примет необходимые законп
для решительного пресечения деятельности наемников и террорис-
тов, которым расисты и империалисты платят за то, чтобы они
совершали самые ужасные преступления против нашего народа»

Партия и государство поддержат организацию и усилия людей,
которые подвергаются наибольшей опасности„

Силы безопасности ПЛФМ активизируют свои действия по
окончательной ликвидации агрессоров и их лакеев и срыву от-
чаянных попыток империалистов развязать всеобщую войну на юге
Африки„

Давая решительный отпор врагу, который совершает на нас
нападение, и усиливая поддержку народу Зимбабве, мы защищаем
нашу страну, мир и обеспечиваем наш прогресс

БОРЬБА ПРОДОЛЖАЕТСЯ

Резолюция победит»

Социализм восторжествует"о

Мапуту, 5 января 1979 года


